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6 Haziran 2013 tarihinde Tunus’ta imzalanan ve 8/3/2017 tarihli ve 6952 sayith Kanunla
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TURKIYE CoMBuriveT! HUKUMETS I1LE
TUNUS CUMHURIVET] IOKOMETT
ARASINDA

TURIZM ALANINDA ISRIRLIGI ANLASMASK

GIRiS

Tﬁrkiygr Cumburiyeti Hokimeti ile Tumus Cumburiyeti Hikimeti bundan bevele
“Taraflar"olarak amlacakuor.

Meveut dostluk iligkilerini giglendirmek arzsuyla;

Turizmin kargthkl anlayigt geligtirmede dnemli bir arag oldugunun farknda olarak, iki
iilke arasindaki dosthuk ve isbirliginin giiclendirilmesini arzy cderek, :

1k filke haildan arasmda kargilikls kardesfik bagilarmi geligtirmeyi dileyerek,

Surdarulebiti gelismenin hedeflerine ulagmak, sosyal ve ekonomik peligmeye katk:da:
bulunmak amaciyla tudzmde igbirliginin gefismesine gayret ederck; '

MADDE 1
A g

Taraflar egitlik ve kargultkh menfiat ikelerine bajih kalarak kendi yetkileri corgevesinde
turizm alaninda isbirligini arttwracak, gelistirecek ve tegvik cdeceklerdir,

MADDE 2
¥ iristame Mercilert
Isbu Anlagmann yiiritilmesinden sorumlu olan yetkili makamfar:

a) Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti nezdinde Koltir ve Turizm Bakanhgt,

b) Tunus Cumburiyeti Hikimeti nezdinde Turizm Bakandijit olacaktr,



MADDE 3
Turtem Yahrimi
Taraflar, turizm alamnda karsttkle yatiruny ve girigimeiligi - desteklemek amaciyla,
dlkelerinde turizm alaminda faaliyet gosteren kumumbarm, profesyonclicrin ve diger
arganlarin,  gayeetlerini ve  kazammiarm togvik  edecek,  gelistiecek  wve

destekloyecekierdir.

Taraflar, potansiyel yatinmedan her iki ilkedeki turizm olamaklan konusunda
bilgilendireceklerdir,

Taraflar, turizm alamndaki kilgitk ve orta dlgekh isletmelerin finansman ve kapasite
geligimindeki dencyimlerini paylagacaklardir.

MADDE 4
Turizme Yinelik Tantim ve Pazarlaims
Taraflar, turizmin pazarlanmass alanndaki kurulustaca teknik destek saglama konusunda

isbirliginde bulunacaklardir, Taraflar, kendi ulusal mevzuathanns uygun olarak iki
ilkede tueizm tamtma ofislerinin kumilmase imkanlanin degerlendireceklerdir,

MADDE 5
Konaklama Kalitesinin Arttirlimas:

Taraflar, wrist konaklama tesislerinin smbflandiniimast ve kalite kontrolii alamndaki
deneyimlerini paylagacaklardir,

Taraflar, meskeki weizm  efitim konusunda  uzmen kigiterin - dimeyimlerincen
yaradlaniimasy, turizm bilincinin giiglendirilmesi amaciyla seminerler gerqeklestirilmesi,

konaklama ve yeme-igme isletmelerinde caligan personcle yanelik olarak mesleki turizm
sginm programlarinn gelistirilmesi ve dizenlenmesi konelarnda isbrltdi yapacaklardir.

MADDE 6
Turizme Yinelik Aragtirma ve Geligtivme

Taraflar, stirddridebilic wrizm konusunda ortaklaga ozel bir alt baghk gereevesinde
igbirligl yapacaklardir,

Taraflar, veri toplanmas:, analizi ve vaymlasmas: alanlarndaki kapasite geligmi -
hususunda ighielii yapacaklardir. ‘



MADDE T
Kirsal ve Kiltiirel Tuciamin Gelistivilmesi

Taraflar, Jorsal turizen aractligivia yerel hatkin ekonomik gelisimine ysnelik faydamin en
ust dizeye grkanimast amaciyla isbirlifinde bulunacaktardsr,

Taratlar, toplum temelli turizm projeleri, kiltdrel ve miras turizmi konulgrmdg
isbigligiinde bulunecakiardir.

MADDE 8
Turizm Faaliyetleri ve Kiiltiirel Degigim

Taraflar, iilkelerinde diizentenceek turizm faalivetleri ve festivalleri hakkinda bilgt
defiigimi ile kiltir ve turizm verileri degisiminde bulunacaklardsr. ‘

Taraflar, ilkelerinden ozl gruplanm, bireysel turistler ve turist gruplanom miaik ve
tyatro festivalleri tle turizm alaminds SeTgi, SCMpoTYUM ve kongrelers katdimlaring
desickleyeceklerdir.

Her iki dlkede seyahat sckibrine yonelik karsiiklt olarak caligtaylar ditzenlenmesi
planlanacaktir,

Her iki (fke arasnda karsihkhi turizm talebinin artirilmasi amaciyls; tur operatérlery;
gazeteciler, film ekipleri, havayolu temsilcileri, seyahat yazarlan, kanaat énderbert vh.
Kigilerin afrlanmas saflanacakir,

MADDE 9
Uzman ve Bilgi Bedisimi

Taratlar, her iki ilkenin resmi gorevlileri igin, gorevlendirilecek uzman personelin
konaklama masraflan ile dier zarurt giderlerinin ev sahibi dike tarafindan karsilanarak
turizm pazarlamass, herizinin sirdurdlebilic gelisimi ve flgili alaslan EQCE’&,!IM temel
veterlilik  konularinda  egitim  programian  dizenleycceklerdir. Mesleki efiitim ve
E-:amhk]n degisim programlan organize edilocektic. Tler iki (kedeki wrizm lisans ve
yiksek lisans programlan  geligtinilecek ve bu  konuda dc‘nc}rm pavlasnm
gerceklestirileecksir, Ter ki wlkenin turizm kurwluglan arastndaki vakan igbicligiing
geligtiveceklerdir,

1. Taraflar, turizm alamnda agafpdaki konulan igeren hususlanda bilgi paylagiminda
bobunacaklardic:



1) Turizm mevanats ve idarl organizasyon geligim stratejisi,

b) Otel ydnetimi, tesislerin yonetimi ve turizme katkida bulunan diger kumluglann
yinetimi gibi isletme deneyimieri, , \ ;
¢) Turistik tesislerin nitelik degerlendirme standastlan gergevesinde simflandindmas:
ve belgelendivilmesi, cevreye duyarhitk olgitlerinin bolirlenmesi, ’
d) Yaurmlann, yenilikeilik ve strdurilebilic turiem ilkeleri dofwitusundi
-yimnlendiriimest.

2, Taraflar, hem yerel hem de wuslararas turizm alaminds, twrizmi teyvik etmek ‘gé
gelistirmek igin meveut veya veni turizm Grinteri ile veni teknolojilerle ilgili bilgi
paylagiminda bulwnacaklardar,

MADDE 10
Koordinasyon ve ishirligi
I.sraﬂixr,, !kmdi yﬁ:ncz_imlm*iy!c diger ilgiti vluslararas: Srgitler arasinda nirizm alamaoda.
isbirfigini kargiliki istisare yoluyla koordine edeccklerdir. Ayrica Taraflar, Bit‘iesmigg

%ﬁ?f!@ﬁg&r. I}(iixyia, Turizm f)cgiitx‘j ve difer uluslararast organizasyonlar fergevesinde.
wbirligini gelisticeceklerdir.

MADDE 11
Oriak Komisyon
"‘I_‘at_fﬁf'ﬁaa by Anlagmanm yiritghnesi ve iki tlke wrasmdaki turizm ligkiterinin
geligtirmesi igin gerekli programian hazirlamak amaciyla bir turizm karma komisyonu

funslmast hususunda anbigmestarder.

Karma komisyonun olugumu ve toplantilann tarihleri. diplomatik kanailar yolu ile
Taraflarce kararlastindscaktir,

MADDE 12
¥ iriirliak

isbu Anlasma, Taraftarm, amian belgenin yirirkige girmest igin gerekli ig yasal usubleri
pamambadiklarm, birbirlerine yazth olarak, diplomatik yollarky bildirdikleri son yazih
bildirimin ahndif tarihte virielige givecektin, Isbu Anlagmanmn yicirlife girdigi
tarihte28 Byl 1981 taribli Turizm Isbirligi Anlagmas: yiririakien kalkecakti.

Ishu Anlzgma, hes (5) wibk bir dénem ipin voriirlikie kalacaktr Isbu Anlasme,
Teraflardan herhangi birinin difietine isbu Aplagmamn sonfandinimasta  yiinelik



niyetini diplomatik kanallar yoluyla yazili olarak bildirmedigi takdirde ayni siirelerle
kendiliginden yenilenecekiir. Sonlandirma, boyle bir bildirimin yapilmasindan alt: (6) ay
sonra ylirtrliige girecektic,

igbu Anlagma, Taraflar arasinda diplomatik kanallar araciifiyla Taraflarin karsilikls
vazili onayiyla degistirilebilic. Iiegisiklikler bu maddenin birinci paragrafinda belirtilen
usullere gbre yiririige girecektir.

Isbu Anlesma, kendi Hikimetleri terafindan usulince yetkilendirilmig olan asagida
imzasi bulunan temsilciler tarafindan tasdiken akdedilmigtir,

Isbu Anlagma, Tunus’ta, 06 Haziran 2013 tarihinde, Tiirkge, Arapca ve Ingilizce
diflerinin her biri i¢in iki {2) orijinal niisha halinde ve bitin metinler esit derecede
gegerll olmak fizers imzalanmistir. Yorum farklihg oimast halinde Ingilizce metin esas

almacakir.

TURKIVE CUMBURIVETE RUKIMET] TUNUS CUMBURIVETI HUKUMETI
ADINA ADINA
ABMET DAVUTOGLU JAMEL GAMRA

DISISLERI BAXANI TURIZM BAKANI
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AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

AND
THE GOVERNMENTOF THE REPUBLIC OF TUNISIA
ON

COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

PREAMBLE

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Tunisia
hereinafier referred to as the "Parties”™

Desiring to strengthen their existing friendly relations;

Recognizing the imponance of tourism as an important facior of development of misual
understanding as well as means for further cultivating the ties and understanding between
their peoples,

Desiring to improve mutual brotherhood ties between peoples of the two countrics,

Slriving to develop cooperation in tourism in order to promote the goals of sustainable
development and to contribute to social and economic development:

Agree on the following:

ARTICLE 1
Purpase

The Parties shall promote, develop and increase cooperation in the lield of towrism within
their respective jurisdiction on the basis of equality and mutual benefit

ARTICLE 2
The Authoritics

The competent authorities responsible for the implementation of this agreement arc:
3} For the Government of the Republie of Turkey, the Ministry of Culture and Tourism;

b) For the Government of the Republic of Tunisia, the Ministry of Tourism,

ARTICLE 3
Tourism luvestment

The Pacties shall encourage, improve asd support the offorls and achicvements of
instintions, profossionals and other bodics i thelr countries in the fiekd of tourism, in
order 1 promote mutual emrepreneurship and vestment inourism,



The Partics  shall inform potential investors sbout the apportunities in tourism in bogh
countrics,

The Partics shafl share experiences in financing and building capscities of shomt and
medium sized cnerprises in the field of tourism.

ARTICLE 4
Tonrism Marketing and Promotion

The Parties shall cooperate in providing technical suppost to the tourigm marketing
organizations. The Parties shall examing the prospect of establishing tourism promotivn
offices in their countries in accordance with their respective national fegislations.

ARTICLE 5
finproving the Quality of Accommocdation

The Parties shall share expericoces in the area of classification and guality control of
tounst accommaodation facilities,

The: Parties shall sooperate for utilization of the experiences of vocational training expers,
organization of seminars for raising awarencss in tourigm, improvement and

implementation of training programs for persomne! of accommodation and food &
beverage sectors,

ARTICLE 4
Tourism Research and Devdopment

In the context of susisinable lowrism, the Partivs shali cooperate under a - separate
framework.

The Parties shall cooperate for building capacity in the sreas of dwa collection, analysis

and dizssemination

ARTICLET ;
Improvement of Rural and Cultural Tourism

The Partles shall cooperate for maximizing the benefit of economic development of Jocal
people via rural touris,

The Parties shall cooperate for communily based tourism projects, cubtural and heritage
towrism.

ARTICLE &
Tourism Events aud Coltural Exchange

The Partics shall exchange data of culture and toursi and infarmation on the forthcoming
tourism events, [estivals,



The Partics will support the special groups, individual tourists ang tourist groups of their
country, to participaie music, theatre festivals and also exhibitions, SYMpOsiums,
gongresses m the field of tonrism, ‘

Mutual workshops zbout travel industry shall be planned in both counlries.

To Increase sutual tourism demand in both countries; tour operators, journalists, filn
crews, airline representatives, journey writers, opinion feaders ete. shull be hosted.

ARTICLE 9
Expert and Information Exchange

Regarding the related basic proficiency fields like tourism marketing and sustainablio
loutism development, the Parties shall urgenize training programs fur officers of the two
countries and the accommodation and thie other running expenses of these experts shal! be
covered by host country, Vocational training and mstyal exchange programs shall be
organized. Undergmduate and graduste programs on tourism in both eoundries and sharz of
experience shall be improved. Close cooperation between tourism institutions of the two
countries shall be improved,

1} The parties shall share information in the Gelds as follows -

a- Tourism legistation and management organization development sirategy,

b- Management experiences like hotel management, management of facilities and
other institutions contributing to sourism,

¢- Classification and certification of touristic facifities ihroughout  quality
assessment standards, identification of environmental consciousness standards,

d- Directing investments in fine with innovation and sustainable tourism
principles.

2} The Parties shall share information on current or new tourism products, and any
aew technology both in the domestic and international tourism arenn 1o enhence
and promaote tourism.

ARTICLE 10
Coardination and Cooperation .

The Parties shall coordinate cooperstion in the field of tourism between their respective
administrations and other related international organizations via mutual counselling. Also.
the Partics shall imptove cooperstion within the framework of United Wations World
Taurism Organization and other inlernational organizations,

ARTICLE i}
Joiat Committes

The Parties apree to establish a Joint tourism comniltes for the implementation of this



Apreement and prepare necessary programs for the develupment of tourdsm relations
between the twe countries.

The composition of the juint committer and the schedule of meetings shall be agreed wpon
by the Parties through the diplomatic channel,

Eatry into Force

This Agrocment shall enter into farce un the date of the reecipt of the fast notification by
which the Parties inform eacly other, through diplomatic channels, of completion of their
mteenal fegal procedures required for its entry inlo the force, The Tourism Cooperation
Apreement signed between the Pasties on 28 September 1981 shall cense to have effect an
the date of the entry into the force of this Agreement.

This Agreement shall be vatid for 5 years 1t shall be tacitly renewed for the sume periods,
unless terminated by either Parly al any time by giving a written notice, throtgh the
diplomatic channcls 1o the other Pasty, Termination shall be effective six months after the
date of sueh notice,

This Agreement can be modilied by mutual written consent of two Parliss, Modifications
shall come into foree according to the some procedures stipulated at the first paragraph of
this article,

In witness, there of the undersigned representatives duly awthorized by thele rospective
Uovernments have signed this Agrecment,

Done in Tunis on June 6il, 2013 in two original copies in the Turkish, Arsbic, and English
languages, all the wxts being equally authentiv. In case of any divergence of interpretation;
the English version shall prevail.

ON BEHALF OF ON BEHALF OF ]
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE REPUBLIC OF TUNISIA
AHMET DAYUTOGLU JAMEL GAMRA

MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS MINISTER OF TOURISM



